
AYI ni nach cluinn, mi an diugh cha'n aithris .mi rnai i 

V O L . II. SIDNI, C. B., DI-SATHAIRNE, IUN 9, 1894. Na 46. 

Dhia, Oleldh an Crunl 

(God save the Queen.) 
EADAR-THEANGAICHTE LEDR.N. MACNEILL, 

LUNNAINN, 

Dhia, gleidh an sluagh 13 cV ghras! 
An rloghachd as gach cas! 

Dhia gleidh. aa Crun! 
Biodhmaid a ghnath fo d' laimh 
Le buaidh os ceann gach naimh, 
'Nad ghradhsa faotainn saimh, 

Dliia, gl&dh an Crun! 

A Thighearna, Dhia na gloir, 
Dean air gach diblidh foir ' 

Is gl&dk an Crun! 
Cum suas Bhictoria chaomh: 
Roinn ceartas air 'gach taobh: 
Dion oighreachd bhochd do naomh'. 

Dhia, gleidh an Crun! 

Ar shil tha Riutsa suas: 
Seall air ar cor ie truas; 

Is gleidh an Crun! 
Cuir cuibhleach uilc mu sgaoil! 
Tog sinn a slochd an t-saogh'il! 
A steach do thir a' ghaoil! 

Dhia, gleidh an Crun! 

Dubh-A'-Ghiubhais . 

Anns na laithibh a dh' fhalbh bha 
Alba gu l&r c6mhdaichte le coille 
ghiubhais. Chunnaic righ Lochlainn 
seo, agus bha m6r fharmad air ris na 
h-Albannaich, oir bha iad a' milleadh 
a chuid malairt, fhein agus chuir e 
roimhe gu'in faigheadh e teine chur ris 
na bha choille 'n Alba. Mar seo bha. 
Chuir e nighean a dh' ionnsachadh na 
"Sgoile-Duibhe;" agus an uair a bha 
i air a f&ghlum, chuir e air tir i ann an 
Alba, agus a h-ultach lan de theine. 
Leis an ultach sin, shin i air cur teine 
ris na bha de choille 'n Alba. Ach cha 
deach i fad air a h-aghaidh 11' uair a 
chunnaic na h-Albannaich nach bu 
chreutair Criosdail a bh' innte, agus 
'sann a dh'fheuchadh iad an robh rian 
air a glacadh. A dh'aindeoin an cuid 
innleachdan cha ghlacadh iad Dubh-
a'-Ghiubhais (oir' se sin an t-ainm a 
thug na h-Albannaich oirre, thaobh's 
gun robh i cho dubh le ce6 a' ghiubh-
ais a bha i 'cur 'na theine.) Nam 
faigheadh iad idir am fagus di, dh' 

eireadh i air iteig, agus cho luath's a 
bhiodh i gu maith suas anns an iarm­
ailt bha nial ag iadhadh mu'n cuairt 
di, V ga folach 0 gach neach a bh r air 
an talamh. Mar seo bha i 'gabhail air 
a h-aghairt, agus bha e 'na dhubh-
fhocal air na h-Albannaich cia mar a 
gheibheadh iad a cur gu bas. • Latha 
dhe na laithean's ann a smuainich 
duine de mhuinntir Lochbhraoin air 
innleachd gu cur as di, nach cualas 
•riamh roimhe a leithid. Thuirt an 
duine seo, gu 'n robh Dubh-a'-Ghiubh-

bheireadh iad gu falbh, bha an aon 
mhi-shealbh a'tighinn 'n an car. Agus 
air dhaibh geilleadh th6rr iadDubh-a'-
ghiubhais ann an Cill'donnan. She61 
iad a sin do Lochlainn, agus air an t-
siighe, fhuair iad an soirbheas a b* 
fhearr a fhuair iad riamh. Dh' innis 
iad do'n righ mar 'thachair. Bha e 
fo mh6r bhr6n; agus sin gu h-araid, air 
son nach robh duslach a nighinn 'na 
laidhe 'an uir Lochlainn. Chuir e 'n 
da long cheudna air an ais luchdaichte 
le uir.Lochlainnich; agus rainig iad 

ais eblach air spreidh bho h-6ige, agu^. CiHdonnan. 'S cha bu luaithe 'rainig 
iad na 'chuir iad an uir air tir, agus 
chairich iad Dubh-a'-ghiubhais innte; 

na 'n rachadh 'al fein a thoirt o gach 
sebrsa beathaich, 'n uair a chitheadh 
iad Dubh-a'-ghiubhais anns an nial, 
gu'm faodadh i tearnadh gu talamh. 
Mar seo bha. Chaidh .noran ^proidhe 
'thional air Achadh-bad-a'-chuiteir' am 
braighe Cilldonnain, ann an Lochbh-
raon, agus air do '11 t-sluagh an nial 
anns an robh Dubh-a'-ghiubhais fhaic­
inn, ghrad thearb iad an t-al 6g o 
nathraichean, 's ma thearb! 's ann an 
sin a bha ghleadhraich—gach b6 a' 
geumraich, gach lair a' sitirich, gach 
caora 'meilich, gach gobhar a' meig­
eadaich, 's gach se6rsa beathaich eile 
'sireadh an gne fein. Chuala Dubh-a'-
afhiubhais am fuaim 's an troimhe-
ch&le 'bh 'air an achadh, 's theirinn i, 
ach cha bu luaithe 'bhuin a buinn ris 
an talamh na chaidh a tilgeadh le 
saighead. Laidh i marbh ann an sin, 
agus cha robh fhios co a dh' adhlaic-
eadh i. 

Aig an am bha da long Lochlainnich 
ann an Camus-nan-Gall; agus air dhaibh 
cluinntinn gu 'n d' fhuair nighean an 
righ bas, chaidh an da sgioba a dh' 
iarraidh a < ûirp. Chuir iad 'an caiseal-
chro e; agus ghiulain iad e a chum na 
luingeis*. Sgaoil iad an cuid she61;ach 
cha bu luaithe 'sgaoil, na dh' eirich an 
doinnion bu ghailbhiche 'chunnaic mac 
duine riamh. B' eiginn tilleadh. An 
ath la, thug iad gu falbh, ach dh' 
eirich an doinnion cha m6r's a bha i 
riamh. Dh' aindeoin cho tric 'sa 

agus an neach leis a' miannach chi e a 
h-uaigh gus an latha 'n diugh. 

[Dh' innis mise a nise '*\ sgeula mu 
Dhubh-a'-ghiubhais, agus ma's a breug 
uam e, 's breug thugam e.—IAIN 
MOIREASTON.] 
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SEARMON GAILIG AN LUNNUINN.— 
Chan eil moran agam ri innseadh mu 
ghnothaichean Gaidhealach bho 
sgriobh mi mu dheireadh. Shearm-
onaich an t-Urramach Alasdair Con-
nell, Ministear Regent Sguare, an 
Gaidhlig air Di-domhnaich. Bha 'n 
la gle* fhuar, coltach ri la geamhraidh, 
gidheadh chruinnich co-thional math 
a dh'eisdeachd a Ghaidheil oig so a 
tha 'n deigh ainm a dheanamh dha 
fein, mar shearmonaiche, am measg 
ministeirean a bhaile mh6ir so. 'S 
bochd nach eil cothrom aige air labh­
airt anns a Ghaidhlig m's trice oir tha 
e furasd fhaicinn gur i a chainnt 
mhathaireil, agus gu'm beil e toirt 
mor thoileachas dha bhi searmonach-
adh innte. Tha Gaidheil a bhaile so 
fodh chomain mhor da airson a bhi, o 
shaor thoil fein, a toirt dhaibh sear­
moin na 'n canain fein cho tric 's a 
thae deanamh, 

Bha 'n aimsir gle fhuar an so o 
chionn beagan sheachduinean ach tha 
mi toilichte radh gu 'n d' thainig 
atharrachadh briagh oirre an d'e 
agus gu 'm beil a nis na h-uile 
coltas air gu 'm bi deadh chamhradh 
againn. CABAR-FEIDH. 
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A B H E A N N A C H B' F H I A C H . 

H A ann roimhe so duine agus 
a bhean, agus a nighean. Bha 
leannan eile aig a' mhnaoi 

agus, rud nad urra, bha fear aig an 
nighinn cuideachd. Air an aobhar 
sin bha a' bhean anabarrach toileach 
faotainn caoiteas am bodach aice 
fhem; agus bha i daonnan a' feuchainn 
ga chur air falbh, ach gu ruig an t-am 
so cha deachaidh aice air sin a dhean-
amh. 

De* thachair m' an am so ach gun 
d' thainig righ ur thairis air an aite, 
agus, mar tha tric a' tachairt, cha 
robh e gle thoilichte le thigh-comh-
nuidh. Chual a' bhean, m' an robh 
sin a' bruidhinn, so, agus falbhadar 
far an robh an righ. 

"Tha mi cluinntinn," ars' ise, "nach 
'eil thu gle thoilichte le d' thigh-comh-
nuidh." 

"Tha an t-aobhar sin agam," ars' 
-esan. * 

"Agus car son nach fhaigheadh tu 
fear u i f 

1 'Cha'n 'eil gin anns an aite so a 
dheanadh fear ur dhomh." 

"Mata, ni an duine agamsa duit e. 
Neo-ar-thainig mur 'eil e leisg, ach, air 
son sin, is e cosnach math a tha ann. 
Ma dhiultas e thu, cha bhi agad ach 
an claidheamh a chur ri uchd, agus 
theid mise an urras gun dean e rud 
sam bith a dh' iarras tu air." 

"Mata, mo bheannachd agad," ars 
an righ, "cuir nios an duine agad 
thugamsa a so." 

Dh' fhalbh i, agus dh' iarr i air an 
duine aice a dhol suas far an robh an 
righ. 

"Car son a bhiodh an righ ga 'm 
iarraidh-sa"? ars' an duine. 

"Is coltach leam,,' ars' ise "gu bheil 
e'n ti air thusa thogail tigh ur da." 

"Mata, sin rud nach urrainn domhsa 
a dheanamh." 

"Mur a h-urrainn, thoir do chasan 
leat," ars' ise, "agus na faiceam thu 
tighinn an taobh so tuilleadh." 

Dh' fhalbh an duine bochd. Shin e 
e fhein ri taobh cnuic, agus toisich-
eadar ri caoineadh. An teas-mheadh-
on na caoinidh so, co thainig far an 
robh e ach an seann duine liath bu 
bhriagha a chunnaic e riamh. 

" A dhuine bhochd," ars' an seann 
duine, "cba'n 'eil thu ach gu math 
tursach a' coimhead." 

"O, gu dearbh, tha an t-aobhar sin 
ao'am, 

"De sin?' 
"Tha an righ ag iarraidh orm tigh 

ur a thogail da, agus cha'n urrainn 
domhsa sin a dheanamh." 

"Mata, falbh thusa, ghille ghasda, 
agus tomhais leis an t-slataig so am 
meudachd a dh' fheumas an tigh a 
bhith." 

Dh' fhalbh an duine, agus cha b' 
fhada air falbh e. Thug e tomhas an 
tighe d' an t-seann duine. 

"Faodadh tusa nis a bhi falbh," ars' 
an seann duine, "Bidh an tigh deiseal, 
air a thogail agamsa, mus eirich thusa 
am maireach." 

An uair a dh'eirich an duine an la'r 
na mhaireach, de fhuair e air a thogail 
roimhe ach an t-aon tigh-comhnuidh 
bu bhriagha a chunnaig e riamh. 
Leum a chridhe le toileachas agus 
chaidh e dhachaidh agus dh'innis e d' 
a mhnaoi gun do thog e paileas d' an 
righ, agus paileas briagha cuideachd. 
Bha ise air a dorranachadh an uair a 
chual i so, oir bha duil aice nach b' 
urrainn da an tigh a thogail, gum 
marbhadh an righ e air son sin, agus 
gum faigheadh ise an sin a leannan a 
phosadh. 

Dh'fhalbh i co-dhiu an darna uair 
far an robh an righ. 

"Mata," arsf esan rithe, "is ann agad 
tha an du ;ne snasail. Na faiceadh tu 
am paileas a thog e domh! Cha robh 
mi an duil gun d' rachadh aig duine 
nad urra sam bith air a leit a dhean­
amh." : * 

"Nach d' thuirt mi sin riut. Ach 
c'arson nach 'eil loch agadsa air mull­
ach a' chaisteil, far am biodh tu ag 
iasgach, mar a tha aig righean mora 
eile?" 

"0, cha'n 'eil gin anns an aite so a 
b' urrainn sin a dheanamh dhomh." 

"Mata, ni an duine agamsa duit e. 
Neo-ar-thaing mur 'eil e leisg, ach, air 
son sin, is e cosnach math a tha ann. 
Ma dhiultas e thu cha bhi agad ach 
an claidheamh a chur ri uchd agus 
theid mise an urras gun dean e rud 
sam bith a dh' iarras tu air." 

"Mata, mo bheannachd agad," ars' 
an righ, "cuir nios an duine agad 
thngamsa an so." 

Dh' fhalbh i, agus dh' iarr i air an 
duine aice dol suas far an robh an 

"Carson a bhiodh an righ ga 'm 
iarraidh-sa?" ars' an duine. 

"Tha air son loch far am biodh e 
ag iasgach a dheanamh air mullach a' 

chaisteil." ' 
"Mata, sin rud nach urrainn domhs a 

a dheanamh." 
"Mur a h-urrainn, is ceart cho 

math duit dhol agus thu fhein a 
riasladh agus gum marbh an righ thu 
ma dhiultas tu e." 

Dh' fhalbh an duine bochd. Shin e 
e fhein ri taobh cnuic, agus thoisich e 
air caoineadh. An teas-mheadhon na 
caoinidh so, co thainig far an robh e 
ach a' cheart seann duine liath a 
thainig far an robh e roimhe. 

"Seadh, a dhuine bhochd, de tha iad 
a deanamh ort a nis1?" 

"0 , tha an righ ag iarraidh orm 
loch iasgaich a dheanamh air mullach 
a' chaisteil, agus cha'n urrainn domh­
sa sin a dheanamh." 

"Mata, falbh thusa, ghille ghasda, 
agus tomhais leis an t-slataig so am 
meudachd a dh' fheumas an loch a 
bhith." 

Dh' fhalbh an duine, agus cha 
b'fhada air falbh e. Thug e tomhas 
an loch d' an t-seann duine. 

"Faodaidh tusa nis a bhi falbh," 
ars' an seann duine; "bidh an loch 
deiseal, air a dheanamh agamsa, mus 
eirich thusa am maireach." 

An uair a dh' eirich an duine an 
la'r na mhaireach, chunnaig e air a 
dheanamh air muliach a' chaisteil an 
t-aon loch bu bhriagha a' chunnaig e 
riamh—e lan bhriceanan agus iad a' 
snamh agus a' leumatraich gu beothail 

Chaidh e dhachaidh 
agus innsear d' a mhnaoi gun d' rinn 
e an loch d' an righ—gur cinnteach 
gum biodh e toilichte a nis oir nach 
b' aithne dasan righ aig an robh 
paileas agus loch iasgaich cho briagha 
ris. 

An uair a chual a bhean so, dh' 
fhalbh i an treas uair far an robh an 
righ. 

"Mata," ars' esan rithe, "is mi tha 
fada na do chomain air son an duine 
agad a chur na mo rathaid. Na 
faiceadh tu an loch a rinn e domh! 
Mur a faicinn e le mo dha shuil fhein 
cha chreidinn gum b' urrainn da a leit 
a dheanamh." 

"0, cha'n eagal nach dean e rud an 
uair a theannas e ris. Ach c'arson 
nach 'eil blaith-sheampuill agadsa, mar 
a tha aig righrean mora eile1?" 

"0 , cha'n 'eil gin anns an aite so a 
b' urrainn sin a dheanamh dhomh." 

"Mata, ni an duine agamsa duit e. 
Neo-ar-thaing mur 'eil e leisg, ach. 

anns an uisge 
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air son sin, is e«an deagh chosnaich a 
tha ann. Ma dhiultas e thu cha bhi 
agad ach an claidheamh a chur ri 
uchd agus theid mise an urras gun 
dean e rud sam bith a dh* iarras tu 
air." 

"Mala, mo bheannachd agad; cuir 
nios an duine agad thugamsa an so." 

Dh' fhalbh i, agus iarrar air an 
duine aice a dol suas far an robh an 
righ. 

"C'arson a bhiodh an righ ga'm 
iarraidh-sa?" ars* an duine. 

"Is coltach leam gu bheil e an ti air 
thusa a dheanamh blaithsheampuil 
da." 

"Mata, sin rud nach urrainn domh­
sa a dheanamh." 

"Mur a h urrainn, bheirinn-sa mar 
chomhairle ort cur as duit fhein, agus 
gum marbh an righ thu ma dhiultas 

"0 gu dearbh, cha chur mi as domh 
fhein, is mi nach dean sin. A ' bheil 
thu an duil gu bheil mi cho beag fair­
eachdainn agus gum fagainn thusa 
leat fhein anns an t-saoghal mhosach 
80?" 

"Coma leat dhiomsa, theid agam air 
an aire a thoirt orm fhein. Ach is 
fhearr duit a bhi falbh far a bheil an 
righ, mus bi e gabhail fadachd." 

Dh' fhalbh an duine bochd. Shin e 
e fhein ri taobh cnuic, agus toisichear 
ri caoineadh. An teas mheadhon na 
caoinidh so, cho thainig far an aobh e 
abh a' cheart seann duine liath a 
thainig far an robh e roimhe. 

"Seadh, a dhuine bochd, de tha cur 
riut a nis?" 

"O, tha an righ ag iarradh orm 
blaith-sheamjmill a dheanamh da, agus 
cha'n urrainn domhsa sin a dhean 
amh." 

"Mata, ghille ghasda, innsidh mise-
duit ciamar a ni thu e. Tha leannan 
eile aig do mhnaoi, agus tha fear aig 
do nighinn cuideachd. Tha roic mor 
gus a bhi aig a' cheathrar aca an 
nochd, agus falbhadh tusa d' an bhath-
aich, agus stobaidh tu bior anns an 
tarbh. Toisichidh an tarbh ri geum­
naich, agus thig* do bhean am mach a 
choimhead de tha cearr. Ceanglaidh 
t ise ri iarball an tairbh. Thig an 
uair sin a leannan am mach, agus 
ceanglaidh tu ise ri iarballsan. Thig 
an uair sin a leannan am nach, agus 
ceangladh to esan ri h-iarball-ise. 
Stobaidh tu an sin am bior anns an 
tarbh, agus leigidh tu as da. Theid 
esan na dheann-ruith, agus iadsan a 

laodadh risy suas rathad a' chaisteiis, 
gus an tuit e anns an loch, agus an 
teid am bathadh uile. Bidh am 
blaith-sheampuill agad an sin ullamh." 

Thug an duine moran taing d' an 
bhodach, agus dh' fhalbh e dhachaidh. 
Chaidh e d' an bhathaich, agus stob e 
bior anns an tarbh. Thoisich an tarbh 
ri geumnaich, agus thainig a' bhean 
am mach a choimhead de bha cearr 
ris. Bug an duine oirre, agus chean­
gail e i ri earball an tairbh. Thainig 
an sin a leannan am mach, agus chean­
gail an duine e ri h-iarball-sa. Thainig 
an sin a' nighean am mach, agus 
cheangail an duine i ri iarballsan. 
Thainig an sin a leannan am mach, 
agus cheangail an duine e ri h-iarball-
se., Stob e an uair sin am bior anns 
an tarbh agus mach a ghabh e na 
dheann-ruith suas rathad a chaisteil, 
gus na thuit e anns an loch, agus an 
deachaidh am bathadh uile. 

Anath mhaduinn chaidh an duine 
far an robh an righ a' dh'iarradh air 
thighinn a choimhead am blaith-sheam­
puill, An uair a rainig iad an loch, 
leig an duine na cuirp fhaicinn d' an 
righ, agus dh'innis e da gam b'e sin 
am blaith-sheampuill. 

Thug an righ moran beartais d'an 
duine, agus a bharrachd air sin thug e 
a nighean da ri posadh. Bha leth na 
rioghachd aige fhad' agus bu bheo an 
righ, agus an rioghachd uile an uair a 
chaochail an seann duine. 

Dh'fhag mise an sin iad. 

Iarr Minard's Liniment'snagabh ach e 

Minard's Liniment air son L6inidh. 
•> 

ADAN! BONAIDEAN! 

Leighsidh Minard's Liniment an Grip 

Ma tha dealbh mhath a 
dhith ort, ruig 

U1LLEAN W.DILLON, -
CIDNL 0. B-

Bi'dh c toileach feitaeamn ort uair 
sam bith 'a thig thu. Dealbhan beaga 
airam meudachadh agus air an dean-
amh cheart cho boidheach. 

Sgathain agus gloine air a phris a's 
isle. 

Seallaidhean air Ceap Breatuimi ait 
laimh an comhnuidh's air an civ, gu 
saor. 

THA 

[airi A. Mo FMongMii 
air a bhliadhna so a cumail 
stor ri taobh na "County Hall" 
agus tha i deiseil gu bhi feith­
eamh air aon sam bith a tha 
'g iarridh 

AD N0 BONAID, 
RIBINNEAN, 

FLURAICHEAN, 
. ITEAN NO 

GEUGAN 
no ni sam bith eile a's a gnath 
leis na mnathan a bhi cur ma'n 
cinn. Tha moran de nithean 
eile aice nach gabh ainmeach­
adh an so. Thig thusa agus 

FAIC DHUIT FEIN. 

C. B. TRAVI3 , 
SIDNI, 0. B. 

Pianos. Orgain, agus Innealan* 
fuaighil dhe na seorsachan a's fearr. 

Stoc math de dh* accordeons, Har 
monicas, teudan-fidhle, 's de leabh* 
richean ciuil. 

Snathadan, Olla, agus gach ni air an 
cuir Innealan fhuaighil feum, air 
laimh daonnan. 

TAGHAIL AIG 

AONGHAS DOMMULLACH 
Ceannaiche, 
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Tha Fhir, Min, Siucar, Ti, Tombaca, 
Coirce, Feur, agus iomadh 

ni eile aige. 

R I ' N R E I C SAOR. 


